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YTBEPXK/IAIO:
Jexan (hakyJbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Vaunckas A, I

ITporpamma y4eGHO# ANCLUIINHBI K AHIIMICKHI A3BIK: JIEKCHKOJIOIHsD) COCTAB/ICHA HA OCHOBE
TocyaapcTBeHHOTO 00pa30BaTE/IbHOrO CTaHAAPTa BBICIIETO MpodecCHOHANbHOro 00pa3oBaHuMsl
(F'OC BIIO) Jloneuxoit Hapoanoi Pecrnyonuku (JIHP) no nanpasnennio noarotoku 45.03.02
JIMHrBUCTHKA. YTBEPIKACHHOrO MpHKa3oM MunuctepeTa obpaszosauus u Hayku J[HP ot
20.04.2016 Ne 451;

[Mopsaaka opranmsauuy y4eOHOTO mpouecca B 00pa3oBaTENbHBIX OPraHW3aLMsX BBICIIETO
npogeccnonanbHoro obpasosanusi Jloneukoit Hapoanoii PecriyOnuku, yTBepKA€HHOTO MPHKA30M
Munncrepctsa obpazopanus u Hayku JJHP Ne 1171 ot «10» noabpsa 2017 r.;

yueGHOro M/aHa M OCHOBHOH 00pa3oBaTe/bHOM MPOrpamMMbl BHICLIETO NPO(ECCHOHAIBHOTO
oOpa3zoBanus HanpasjieHus: MoArotoBku 45.03.02 Jlunrsuctuka, npopuns Teopus u Meroauka
TpenoaBaus MHOCTPAHHBIX A3BIKOB U Ky/IbTYp (aHIIMiicKuii 13b1K), pa3paboTanneix B [OY BI1O
«/loHeU KU HALMOHAIBHBIH YHUBEPCUTETY.

Pa3paboTumk:
. punon. n., npogheccop kagheOpor anenuiicko Gunonouu O.JI. BeccoHona

[lporpamMma yueOHOM AMCUMIUIMHBI YTBEPIKACHA Ha 3acelaHuM Kadeapbl aHTIMACKOMN

¢unonorun
[Mpotokon Ne 11 ot «13» anpens 2020 r.
3aBeayrouunii kagenpoit é@ ~—  becconora O.JL.

[porpamma yueGHOW AMCUMIUIMHBL 0100peHa yuyeOHO-METOAMUYECKOH KOMHCCHEH
(bakysbpTeTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB
IMTpotokon Ne 4 ot «15» anpens 2020 r.

Ipencenarens yuebHO-METOAMYECKOM %
KOMHUCCHUHU (haKy/bTeTa ~~ becconosa O.J1.
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1.  OBJACTb IPUMEHEHMS U MECTO JJUCUMIIIMHBI B YYUEBHOM
MPOLIECCE

YyeOHass AUCHUIINHA «AHTIUHCKUAN S3BIK: JIGKCHKOJIOTHS» OTHOCUTCS K IMKITY 0a30BOM
yactu npodeccuoHanpbHOro Onoka. [y nm3ydyeHus JaHHOH y4eOHOW IUCHMIUIMHBI HEO0O0XOAHUMBI
3HAHUS, YMEHHUS W HaBBIKH, (POpMHUpYyEeMbIE TaKUMHU MPEIIIECCTBYIOIIMMUA WU COMYTCTBYIOIIMMU
JucuuiuinHaMu Kak «lIpakTudeckuili Kypc aHITIMHCKOrO s3bIKa», «BBelneHue B SA3BIKO3HAHUE,
«BBenenue B repMaHcKyro ¢Guiionoruio», «lcropus aHTIUICKOTO SA3bIKA», «AHIMIIMACKUAN S3BIK:
TeopeTnyeckas (poHeTnka», «MeToluKka U TeXHUKA JUHIBUCTHUECKOTO MCCIEI0BaHMs». 3HAHUS U
yYMEHUs, MOJy4YECHHBIE B PE3YJIbTATE OCBOCHUS NUCLMILUIMHBI «JIEKCUKOJIOIUS aHITIMICKOIO S3bIKAY,
ABJISIIOTCSL  HEOOXOMMMBIMHU Ui M3YYEHHUS TaKuX JAUCUMIUIMH, KaKk «AHIIMHACKUN A3BIK:
CTHJIUCTHUKA», «AHTTMHCKUI S3BIK: TEOpeTHYecKass rpaMmmaTHkay, «OOmiee S3bIKO3HAHUEY,
«BBenenue B TEOpHUI0O KOMMYHMKALlUKM», a TaKXKe AJS IOCJIEIYIOUIEro YCIEIIHOro oOydeHHs B
MarucTparype.

2. CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

Xapaxmepucmuka yueOHOU OUCYUNTIUHDL

Hanpanenune noarotoBku 45.03.02 JIunrBucTuka
Teopust u MeTOUKA MPENOAaBaHUS
[Tpoduns MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U KYJIbTYp (QHITIMHCKUN
SI3BIK)
OO6pa3zoBarenpHas Iporpamma OakanmaBpuar
Kpanuduxanms AkaneMuyeckuil 6akanaBp
KosinuecTBo conepkaresbHbIX MOJYJIEH 1

JucnuriuHa 6a30B0M / BApHaTUBHON 4acTH

. [TpodeccuonanpHbiil 610K, 6a30Bast 4aCTh
00pa30BaTeNbHOM POrpaMMbl

mekyujue (MoOYIbHbllL KOHMPOTIb) U

®opmel kouTpost (MK, sk3amen, 3auer) .
NPOMENCYMOUHAsL ammecmayus (3auém).

) ouHas popma 3a04Has popma
00y4YeHHs 00y4YeHHUs
KonnuecTBo 3a4eTHBIX €AMHHUIL (KPETUTOB) 3
["'ox moaroToBKM 3
Cemectp 5
KonuuecTBo yacoB 108
- JICKITMOHHBIX 36
- IPAKTUYECKHIX, CEMUHAPCKUX 18
- 1a00paTOPHBIX 0
- CaMOCTOSITEIbHON pabOThI o4
B T.4. MHJIUBUAYaJIbHOE 3aJaHUE 24
HenenpHOE KOIMYECTBO YacoB, B T..
ayJIUTOPHBIX 3
CaMOCTOSITENIbHOM paboThI CTY/IEHTA 3

3.  OINHNCAHHUE JUCHUIIJIMHBI

Iean u 3agaumn.

Ilenp — 03HAKOMUTDH CTYJIEHTOB C OCHOBHBIMHU TEOPETUUYECKUMHU MOJIOKEHUSIMHU COBPEMEHHOU
JICKCUKOJIOTUN aHFHHﬁCKOFO sA3bIKA, Hpe)ICTaBI/ITB CI/ICTGMHO-CeMaCI/IOJ'IOFI/I'-IeCKI/Iﬁ aHaJIn3
CJIOBapHOIO COCTaBa AaHIJIMKUCKOTO SI3bIKa, ONHCATh 3aKOHOMEPHOCTH €ro pa3BUTHS U
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(YHKIMOHUPOBAaHUS, HYTH €ro oOorameHus, OCOOEHHOCTH TIJIaBHBIX CPEICTB aHIJIMICKOIro
CJIOBOOOpa30BaHusl, JaTh XapaKTEPUCTUKY pa3HBIX THUIIOB JIEKCUKOTPa(hUYECKHX HCTOYHUKOB
A3bIKOBON MH(popManu. OcoOeHHOEe BHUMAaHUE YJENAeTCsl CUCTEMHOMY XapakKTepy JIEKCHYECKUX
SBIICHUA W WX TECHOM CBS3W C Pa3HBIMH SKCTPAJMHTBUCTHUYECKHMMH (DakTOpamu, KOTOpBIE
00yCJI0BJIEHbI pa3BUTHEM AHTJIMICKOIO JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O COOOIIECTBA.

3adauu Kypca COCTOST B TOM, 4YTOOBI B pPE3yJbTaTe H3YYEHHUS €r0 OCHOBHBIX TJIABHBIX
pas3zenoB Kypca, B 4aCTHOCTH CEMAacHOJIOTHH, CIIOBOOOpa30BaHUs, STUMOJIOTMU U (hpaseosoruu
AHTJIMICKOTO S3bIKa CTYIEHTHI JOJDKHBI IpuoOpecTtd (yHIaMEHTAIbHBIE 3HAHUS O CJIOBAPHOM
COCTaBe aHIVIMHUCKOTO 53blKa, 3aKOHOMEPHOCTSX €ro pacuseTa Ta (pyHKIHMOHUPOBAHMS, MYTAX €ro
oOoramenusi. Ha ocHOBE BCECTOPOHHETO H3Y4EHHUS KOHKPETHBIX (PAKTOB JIEKCHKH CTYAEHTHI
3HAKOMSATCS HE TOJBKO C OOIIeH XapaKTepUCTUKOM COBPEMEHHOIO COCTOSHUS CIOBApHOI'O COCTaBa
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, HO M CO CIEHU(PUUYECKUMHU €r0 0COOCHHOCTSIMH, CTPYKTYPHBIMH MOJIEISMU
BXOJSIUX B HEro CJOB, NPOAYKTHMBHBIMM M HENPOJAYKTUBHBIMU CIIOCOOAMHU M CpPEICTBAMU
CJIOBOOOPa30BaHMUs, CHCTEMHBIM XapaKTEPOM aHTIUHCKON JIGKCUKH.

TpeOoBanus K pe3y/abTaTaM OCBOEHHSl JAMCHUILIMHBI: [Iporiecc M3ydeHus: AMCHUIUINHBI
HampaBlieH Ha (OPMUPOBAHHUE DJIEMEHTOB CIEAYIOIIMX KoMIeTeHIuil B cooTBercTBUU ¢ ['OC
BIIO JIHP no nampasienuto noarotoBku 45.03.02 JIMHrBUCTHKAa U OCHOBHOM 00Opa3oBaTeIbHOM
MPOrpaMMBbl  BBICIIETO MpPOo(decCHOHaTbHOr0 00pa3oBaHMs HampaBieHus HoArotoBku 45.03.02
JIuareuctuka (IIpoduns: Teopus m MeToauKa MpenoJaBaHUsT MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYJIBTYP
(aHTTTHACKU# S3BIK)):

a) oowexkyromypnuix (OK):

CIIOCOOHOCTh OPHUEHTHUPOBATHCS B CHUCTEME OOIIEUETOBEUECKUX IEHHOCTEH W YUUTHIBATH
LIEHHOCTHO-CMBICJIOBbIE OpPUEHTAIMM Pa3JIMYHBbIX COLMAIbHBIX, HAI[MOHAIbHBIX, PEJIUTHO3HBIX,
npodeccroHaIbHBIX 00IIHOCTEH U rpym B conmyme (OK-1);

CIIOCOOHOCTh PYKOBOJICTBOBATHCS MPUHIMIIAMHU KYJIBTYPHOTO PENSTHBU3MA M ATHYECKHUMHU
HOpMaMHu, MPEANoaralolliMyd OTKa3 OT STHOLIEHTPU3MAa U YBa)KEHUE CBOEOOpa3Hsl MHOS3BIYHON
KyJbTYPbI M ICHHOCTHBIX OPHEHTALNI HHOs3bIYHOTO conmyma (OK-2);

BIIQJICHUE  HAaBBIKAMU  COLMOKYIBTYPHOM M MEXKKYITypHOM  KOMMYHHKAIIUH,
00eCIeunBarOIMMHU aJICKBATHOCTh COIIMANBHBIX U PO ecCHoHATBHBIX KOHTaKTOB (OK-3);

TOTOBHOCTbh K paboTe B KOJUIEKTHBE, COLIMATILHOMY B3aUMOJCHCTBHIO HA OCHOBE MPHUHATHIX
MOpalbHBIX M TPABOBBIX HOPM; YBaXKEHUE K JIIOASIM; OTBETCTBEHHOCTb 3a IMOJAJIEpIKaHue
JIOBEPHUTEIBHBIX MapTHEPCKHX oTHOLIeHuiH (OK-4);

CIIOCOOHOCTh K OCO3HAHHIO 3HAUEHUS T'YMaHUCTHMUECKHUX IIEHHOCTEH [JIsi COXpaHEHUs U
pa3sBUTHSI COBPEMEHHOW LMBUIIM3ALMK; TOTOBHOCTh MPUHUMATh HPABCTBEHHBIE 00s3aTEIbCTBA 110
OTHOIIECHHIO K OKPY)KAIOIICH MPpHUpo/ie, 00IecTBY U KyabTypHOMY Hacaeauio (OK-5);

BJIJICHUE HAcleAUEM OTEUECTBEHHOW HAyYHOW MBICIM, HAIpPABICHHOW Ha pEIICHUE
o0IeryMaHUTapHbIX U oOmieyenoBeveckux 3anad (OK-6);

BJIaJICHHE KYJIbTYPOHl MBIIIJIEHNUS, CIOCOOHOCTBIO K aHalIMu3y, 00O0OIIEHUI0 MH(pOpMalUHy,
MIOCTaHOBKE LieJIel 1 BBIOOpY MyTel MX TOCTHXKEHUS, KYIbTYpOol YCTHON U nucbMeHHol peun (OK-

7);

CIIOCOOHOCTh NMPUMEHATh METOABI M CPEACTBA MO3HAHUS, OOYUEHMS] U CAMOKOHTPOJS IS
CBOETO MHTEJJIEKTYalbHOTO Pa3BUTHS, MOBBIIMIEHUS KYJIbTYPHOTO YpPOBHS, HpOQecCHOHaIbHON
KOMIIETEHIIMM,  COXPAaHEHWS  CBOEro  3JI0pOBbS,  HPABCTBEHHOr0 M (DU3MUECKOTO
camocoBepiieHcTBoBaHus (OK-8);

TFOTOBHOCTh K IIOCTOSHHOMY CaMOpPAa3BUTHIO, TOBBIIICHHUIO CBOEW KBalHU(pUKAIUU U
MacTepCTBa; CIIOCOOHOCTh KPUTUYECKH OLIEHUTh CBOU JIOCTOMHCTBA U HEIOCTATKHU, HAMETHTD ITYTH
U BBIOpaTh cpeacTBa camopaszputus (OK-11);

CMOCOOHOCTh K TOHMMAaHMIO COLMAIBHOM 3HAYMMOCTH cBOeil Oyaymed mnpodeccun,
BJIaJICHUEM BBICOKOI MOTHBAIIKEH K BBIMOIHEHUIO MpodeccuoHabHO# nesrensHocTr (OK-12).

0) oowenpogpeccuonanvnuix (OIIK):
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CIIOCOOHOCTh  MCIOJIb30BaTh TOHATHHHBIA ammapaT (uiocopuu, TEOPETHUYECKOW W
MPUKIATHOW JTUHTBUCTUKH, TEPEBOJOBEICHUS, JIMHTBOAUIAKTUKA W TEOPHH MEXKYIBTYPHOI
KOMMYHHUKAIMU JJIs1 petieHus npodeccuonanbHbix 3amad (OI1K-1);

CIIOCOOHOCTh BUACTh MEXIMCIHUIIMHAPHBIC CBSI3U U3YyYaeMbIX JUCIHILIAH, TOHUMAHUE HX
3HaYeHus 115 Oyaymiei npodeccruoHansHol aesrensaoctu (OITK-2);

BIIQJICHUE CHUCTEMOW JIMHTBUCTHYECKHX 3HAHWMU, BKIIIOYAIONIUX B CeOsl 3HAHUE OCHOBHBIX
(OHETHYECKUX,  JICKCHYECKHX, TIPAaMMAaTHYeCKHX,  CJIOBOOOPAa30BaTECNbHBIX  SIBICHUH |
3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHHPOBAHUS M3Y4aeMOTr0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA, €r0 (DYHKIIMOHAIBHBIX
pasHoBuaHoctei (OITK-3);

BIIQJICHUE HaBBIKAMU PAOOTHI C KOMIIBIOTEPOM KaK CPEICTBOM MONIy4YeHUs, 00paboOTKu U
ynpasienus uadopmarueii (OITK-11);

CIIOCOOHOCTh paboTaTh C PA3TMYHBIMH HOCHUTEISIMH HH(OpMAIWH, pacrpeneIcHHBIMU
0a3aMu JaHHBIX M 3HAHUM, C II100aIbHBIMU KOMITbIOTEpHBIMU ceTssMu (OITK-12);

CIOCOOHOCTH PabOTATh C AICKTPOHHBIMU CIIOBAPSMU U IPYTHMH dJEKTPOHHBIMH PecypcamMu
JUISL pelleHus TUHrBICTHYeCcKuX 3a1ad (OITK-13);

BJIaJICHE OCHOBAaMM COBPEMEHHOW WH(GOPMAIMOHHON M OuOIMorpadudeckoil KyiabTyphl
(OIIK-14);

CIIOCOOHOCTh BBIJIBUTATh THUIIOTE3bI W IOCIICOBATEILHO Pa3BHBATh apTryMEHTAIUI0 B HX
samuty (OITK-15);

BIIQJICHUE CTaHJAPTHBIMA METOJUKAMH IIOWICKA, aHajau3a W O00pabOTKH Marepuaia
uccnenosanus (OITK-16);

CIIOCOOHOCTh peliaTh CTaHAAPTHBIC 337a4d MPO(HECCHOHATLHON JIEATEIIBHOCTH Ha OCHOBE
uH(pOpMallMOHHOW ©  Oubnuorpaduveckod KyIabTypel C TpPUMEHEHHEM HH(OPMAIMOHHO-
JUHTBUCTUYCCKUX TEXHOJIOTHM H C Y4eTOM OCHOBHBIX TpeOoBaHM WH(OPMAIMOHHON
6e3zomacHoctu (OITK-20).

8) npogpeccuonanvuvix (I1K) :

8 IUH2B0OUOAKMUUECKOU QesimelbHOCMU.

BJIaJICHHE TEOPETUICCKIUMHU OCHOBaMU oOyueHust WHOCTPaHHBIM SI3BIKAM,
3aKOHOMEPHOCTSIMH CTAHOBJICHHUS CITOCOOHOCTH K MEXKYIbTYypHO# KommyHuKaiuu (ITK-1);

8 UHGDOPMAYUOHHO-TUHSBUCTNUYECKOLL OesIMeNbHOCMU.

CHOCOOHOCTh paboTaTh C OCHOBHBIMH HH(DOPMAIMOHHO-TIOMCKOBBIMU M JKCIEPTHBIMU
CUCTEeMaMH, CHCTEMaMH MPEJICTABICHUS 3HAHWN, CHHTAKCHISCKOT0 U MOP(OJIOTHIECKOTO aHATN3a,
ABTOMATUYECKOTO CHHTE3a U pacro3HaBaHUs peur, 00paboTku Iekcukorpaduueckoit nHbpopManuu
U aBTOMATH3WPOBAHHOTO II€PEBOJIa, ABTOMATH3MPOBAHHBIMU CUCTEMAMH HJCHTH(PHUKAIUU U
Bepudukanuu guanHocta (11K-19);

BIIQJICHHE METOAaMH (POPMATBHOTO M KOTHUTUBHOTO MOJCITMPOBAHUS €CTECTBEHHOTO SI3bIKA
U MeTomaMu co3nanus Merassbikos (ITK-20);

CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSTEIHHO MPHOOpPETaTh ¢ MOMOIIBI0 HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUHA U
UCIIONIb30BaTh B MPAKTUYECKOW NEATENbHOCTH HOBbIE 3HAHUS U yYMEHHUS, B TOM YHCJIE€ B HOBBIX
00JIaCTSX 3HAHMIA, HEIOCPEACTBECHHO HE CBA3aHHBIX co chepoii aestenbHocTh (CK-1);

BIIJICHHE COBPEMEHHBIMH METOJaMH U TpueMaMu 00paboTku uHpopmanuu B 00IacCTH
npodeccuonanproi aestenbroctu (CK-3).

8 HAYUHO-UCCIe008AMENbCKOU OesIMeTbHOCMIUL:

CIIOCOOHOCTh MCIIOJIb30BAaTh MOHSATHMHBIN amnmapaT @uiocopuu, TEOPETUYECKON U
MPUKIATHON JMHTBUCTUKH, TEPEBEIOBEACHUS, JIMHTBOJAUJAKTUKA W TEOPHUH MEXKKYIbTYPHON
KOMMYHHKAIMH [T perenus npodeccuonanbubix 3amaa4 (ITK-23);

CIIOCOOHOCTh BBIJIBUTATh THUIIOTE3bI W IOCIEIOBATENFHO Pa3BUBATh apTyMEHTAIUMIO B HX
samuty (I[1K-24);

BIIaJICHHE OCHOBAaMH COBPEMEHHBIX METO/IOB HAYYHOTO HUCCIEI0OBaHUS, HHOPMAIMOHHON U
oubmuorpaduueckoit kynprypoii (ITK-25);

BIIQJICHUE CTaHJApTHBIMH METOJWKAMU TIOWICKAa, aHajdn3a W o0padOTKM Marepuana
uccienosanus (I1K-26);
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CIIOCOOHOCTH OIICHUTh KaU€CTBO MCCJIEIOBAaHUS B JaHHOW MPEAMETHON 00JaCTH, COOTHECTH
HOBYIO MH(OPMALIUIO C YK€ UMEIOIIEHCS, IOTHYHO U IOCIIEeI0BATEIbHO MPEACTABUTh PE3YIbTATHI
cobcrBennoro uccienoBanus (ITK-27);

YMEHHUE aHAJIM3UPOBATh S3BIK B €ro HCTOPUM M COBPEMEHHOM COCTOSIHUH, MOJb3YsACh
CHCTEMOM OCHOBHBIX MTOHATHH M TepMUHOB s13bIK03HaHusA (CK-6);

yYMEHHUE II0JIb30BaTbCAd HAYYHOM, CIIPAaBOYHOM, METOAUYECKOM JIMTEPAaTypoOd Ha POJHOM U
uHocTpanHoM s3bikax (CK-8);

BJaJICHUE  HaBbIKaMH  OuOJMOrpauueckoro  pasbpiCKaHUS;  3HAHME  OCHOBHBIX
oubnmuorpadguueckux  ykKaszareied W TOUCKOBBIX  CHUCTEM,  BIIQJICHHE  IpUeMaMu
OouborpadguuecKoro onucaHus pa3inyHbix uctounukon (CK-9);

B pe3yabTare usyuennsi yaeOHOH TUCHMILUIMHBI CTYIEHT J0JIKEH

3namo:

- OCHOBHBIE TIOHATHS, COCTABJISIOLIME TEPMUHOJIOTMUYECKHI anmapar Kypca;

- XapaKTEPUCTHUKHU CII0OBA KaK OCHOBHOM €IMHUIIbI CJIOBAPHOT'O COCTABA;

- IPUHITUIBI KJIACCH(PUKAIIIHU CIIOBAPHOTO COCTaBA;

- OCOOEHHOCTH CEMAHTHKHU CJI0Ba, MEXAHM3MBI M IOCIEACTBUSI CEMAHTUUECKHX H3MEHEHUH,
CEMAHTUYECKHUE TPYIIIUPOBKU U KJIACCHI CJIOB;

- MOP(OJOTHYECKYIO CTPYKTYPY aHTJIMICKUX CJIOB, 0a30BbIe MOHATHS CJI0BOOOPA30BaHMUsI, €TI0
THUIIBI U CPEJICTBA, OCOOCHHOCTH TJIABHBIX CPEJICTB CJIOBOOOPA30BaAHNS,

- MPUHIIMIBI KJ1acCU(PHUKAIMKU 1 0OCOOEHHOCTH aHTJIMHCKON (ppazeosioruu;

- 9TUMOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH CJIOBAPHOTO COCTAaBa, THUIBI 3aMMCTBOBAHHM, MCTOYHUKH,
MEXaHHU3MBbI U MOCIEICTBUS 3aMMCTBOBaHUI U APYrux (GOpM MHOCTPAHHOTO BIMSIHUS Ha JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKYIO CUCTEMY;

- cienMUYECKUE YepThl aHTJIMICKOTO sI3bIKa 3a mpeaenamMu BenmnkoOpuTaHuM Ha JEKCHUKO-
CEMAHTHYECKOM YpPOBHE KaK OTOOpaXCHHE CaMOCTOSATEIHHOTO PAa3BUTHS HAIMOHAIBHBIX
BApUAHTOB;

- [JIABHBIE TIPOOJIEMBI JIEKCUKOTpauu, XapaKTePUCTHKY Pa3HBIX THUIIOB JIMHTBUCTHUECKUX
CIIOBapey aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Ymemes:

- NPUMEHATh HA IPAKTUKE IOJYYCHHBIC 3HAHMS M HABBIKM B IIPOLIECCE MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAaIUU;

- ymnoTpeOsiiATh TOJMCEMAHTUYECKOE CIIOBO B KOHKPETHOM aKT€ pEuYd, KOPPEKTHO
UCIIOJIB30BaTh CHHOHUMUYECKHE CII0BA U AHTOHUMBI;

- TIpaKTHYECKH HCIOJb30BaTh HanboJiee pacnpoCTpaHEHHbIE (pa3eoJOTHUECKUE EAUMHUIIBI,
IIOCJIOBUIIBI ¥ IOTOBOPKHU aHIVIMMCKOTO SA3bIKA;

- OpUEHTHpPOBATbCS B TMPOIECCE pPEYM Ha JEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH, B YacTHOCTH,
TEepPPUTOPUAIbHBIE CHHOHMMBI IPHU OOIIEHUH C HOCUTEISIMH DPAa3HBIX BapUaHTOB AHIJIMHCKOTO
A3BIKA;

- paboTaTh ¢ HAY4YHOU JIUTEPATYPOH;

- TPaMOTHO IOJIB30BAThCS CIOBAPSIMHU PA3HBIX TUIIOB,;

- pacrno3HaBaTh MOJAEIH U CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHNUS aHIJIMHCKOTO S3bIKA;

- pacno3HaBaTh PErMOHAIBHBIC BAPUAHTHI AHTJIMHCKOTO A3BIKA;

- OPUEHTHPOBATHCS B OCHOBHBIX KOHUEMIUAX JICKCUKOIOTUU aHTJIMACKOTO S3bIKA;

- Ha OCHOBE ITOJIYYEHHBIX 3HAHHU CaMOCTOATENIBHO CTABUThH MCCIIEOBATEIbCKHUE 3a/1a4u U
HAaxXOJUTh aJIEKBATHbIE METO/bI UX PEILECHMUS.

Bnaoemo:

- HaBBIKaAMH paCHO3HaBaHH$[ HeﬁTpaHLHOfI nu CTI/IJ'H/ICTI/I‘IGCKI/I-MapKPIpOBaHHOfI JICKCUKHN U
MPAaBUJIBHOTO YIMOTPEOJIEHHUs COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB B COOTBETCTBYIOIIMX CHUTYyallUAX |
KOHTEKCTax;



- HaBBIKAMHU PACTO3HABAHMS TPOUCXOXKJICHUS, HWCTOYHHUKOB 3aMMCTBOBAHUS €IMHHII
CJIOBapHOI0 COCTaBa, CTENEHU aJanTallid HHOCTPAHHBIX CIIOB;

- HaBBIKAMH CJIOBOOOPA30BATEIBLHOTO aHAIM3a U CO3/IaHUS PEAbHBIX aHTJIMHUCKUX CJIOB WM
WX ,,BOCCO3/IaHMS” B PEUU Ha OCHOBE CPEJICTB U MOJIEJICH aHTIIMHCKOTO S3bIKA,

- HaBBIKAMU IIPOBEJICHHS CEMAaHTHYECKOTO aHAIM3a JICKCUKH aHTJIUHCKOTO SI3bIKA;

- HaBbIKaMU NMPUMEHEHHUsSI 3HAHUH O JICKCUKOJIOTUH NP aHAJIM3€ JIMHTBUCTUYECKUX
SIBJICHHM, YMEHUSIMH CaMOCTOATEIBLHO JeJIaThb BBIBOJBI M 0000IIEHHUS W3 HAOMIOACHUN Haa
KOHKPETHBIM SI3IKOBBIM MAaTEPUAJIOM.

4. COIHEPXAHHUE JUCIHHUIIVIMHBI U ®OPMbI OPTAHU3ALIUU YYEBHOI'O
ITPOLOECCA

Kypc mucummivabl "AHMIUACKUAN SA3BIK: JIEKCUKOJOTHSA'" MpPenycCMaTpUBAET CIEAYIOIIUE
dbopMBbI OpraHm3anuu y4eOHOro MpoIlecca: JCKIUU, MPAKTUYCCKUE 3aHATUS, CAMOCTOSATEIhHAs
paboTa CTy/IeHTa, UHIMBUIYyaIbHBIC 32/ T1aHUS.

Marepuan H3jaraercs c HCIO0JIb30BaHUCM 00BSICHUTETHHO-UILTFOCTPATUBHOTO,
PENpPOAYKTUBHOTO, MPOOJIEMHOTO U3IOKEHUS, YaCTUYHO-TIOMCKOBOIO M HCCIEI0BATENBCKOTO
METOJIOB TmpenojaBaHus. [Ipu TpoBeNeHUM JIEKIHA JUISI OOCYXKACHHS MaTrepuaia IMUPOKO
UCIIONIB3YIOTCSI MYJIbTUMEANMHBIE MPE3CHTAIINH, a TAK)KE Pa3/1aTOUYHbIE MaTepPHAIIbI.

B yuebHOM mpormecce IHUPOKO TPUMEHSIOTCS AKTUBHBIE M WHTEPAKTHBHBIC (OPMBI
npoBeJeHUs 3aHATUH (pa300p KOHKPETHBIX CUTyallud, AMCKYCCHs, MOJIEMHUKA), BHEAYTUTOpHAs
CaMOCTOSITEeNIbHAsT paboTa, OaUIbHO-PEUTHHTOBAasE CHUCTEMa OIEHKH YCIEBA€MOCTH, JIMYHOCTHO-
OpUEHTUPOBaHHOE 00yUeHue, IpodIeMHOe 00yUueHne, 6I0UHO-MOyIbHOE 00yUeHuUe.

Ucnons3oBanne B y4eOHOM TMPOIECCE HMHTEPHET-PECYPCOB IO JAaHHOMY KYpCY;
MaKCUMaJdbHO MPHUOIMKEHHBIX K KOHKPETHBIM HAYYHO-UCCIIEIOBATENLCKUM CUTYyallUsM C
9JIEMEHTAMH JTMCKYCCHH W TIOJIEMHKOW B TIpOIecce TOMCKA MyTel pemieHus chopMyIHpOBaHHBIX
po0JIeM; TECThI U KOHTPOJIbHBIC PAOOTHI.

CaMocrosiTenpbHasi paboTa CTYACHTOB NPEIyCMATPUBACT BBIMOJIHCHUE WHIUBHIYATbHBIX
3aJaHuil (MUHHU-TIPE3EHTAINil), MOArOTOBKY K MPAKTUYECKUM 3aHATUSAM, H3y4YeHHE Y4eOHOU u
METOJMYECKOM TUTEepaTyphl, COCTABJICHNE KOHCIIEKTOB, 3allIUTa MPE3CHTAINI U IOKJIA0B.

IHHopsakoBbii Kpartkoe coaep:xaHue TeMbl
HOMEp U TeMa

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics.
Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

Tema 2. Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit of language. The main problems of
the word theory: definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of the word.

Tema 3. The problem of the word-meaning. Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes. Componential
analysis as a method of describing the word-meaning. Word-meaning and its
motivation: phonetic, morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as
a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
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semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

Tema 5.

The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a
word: narrowing Vs broadening; generalization vs specialization; b) the
connotative meaning: amelioration vs pejoration.

Tema 6.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of
stability, idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference
between a phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination.
Different approches to the classification of phraseological units — A.L
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Tema 7.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words
— synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Tema 8.

Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

Tema 9.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.
Hybrids.

Tema 10.

The problem of regional variability of English. Standard English versus local
dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

Tema 11.

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate
constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Tema 12.

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation;
idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

Tema 13.

Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

Tema 14.

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound




and stress interchange.

Tema 15.

Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.
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Tema 1. Lexicology as a
linguistic discipline. The object of
lexicology. Branches of
lexicology. The connection of
lexicology with phonetics,
grammar, stylistics.
Sociolinguistic and systemic
aspects of studying the
vocabulary of a language.

Tema 2. Types of lexical units
constituting the vocabulary
system, their common and
distinctive features. The word as
the basic unit of language. The
main problems of the word
theory: definition; the size-of-unit
problem; the identity-of-unit
problem; morphological and
semantic integrity. Properties of




the word.

Tema 3. The problem of the
word-meaning. Different
approaches to its definition. The
main factors of the semantic
complexity of the word. Lexical
vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning:
denotative and connotative. Types
of connotations: expressive,
emotional, evaluative, stylistic,
cultural. Seme as the ultimate
semantic unit. The word meaning
as a set of semes. Componential
analysis as a method of
describing the word-meaning.
Word-meaning and its
motivation: phonetic,
morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a
historically bound process of the
word-meaning development and
as a phenomenon of the
paradigmatical level. The
semantic structure of a
polysemantic word as a
hierarchical set of its lexico-
semantic variants. The semantic
relations between variants of the
word-meaning. Different levels of
the analysis of a polysemantic
word.

Tema 5. The problem of semantic
change. Extralinguistic causes of




semantic change
(paradigmatically and
syntagmatically dependent).
Mechanism (nature) of semantic
change. Semantic change based
on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based
on the association based on the
contiguity — metonymy. Results
of semantic change within a) the
denotative meaning of a word:
narrowing vs broadening;
generalization vs specialization;
b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

Tema 6. Phraseological units,
their structural and semantic
peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and
context. Debatable points. The
difference between a
phraseological unit and a) a word
and b) a free word-combination.
Different approaches to the
classification of phraseological
units — A.I. Smirnitsky’s, N.N.
Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

10

Tema 7. Paradigmatic relations
within the English vocabulary.
Semantic similarity of words —
synonymy. Traditional definition
of synonyms and its criticism.
Criteria of synonymy. The basis
of synonymic opposition. Sources




of synonymy in English.
Classification of synonyms.
Patterns of synonymic sets in
Modern English. A synonymic
set, a synonymic dominant.
Lexical variants and paronyms.

Tema 8. Antonymic relations in
Modern English as the
manifestation  of semantic
polarity of words. Definition of
antonyms.  Classification  of
antonyms: absolute, derivational;
gradable, absolute; antonyms
proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive
features and their relation to
antonyms.

Tema 9. Etymological survey of
the English vocabulary. Words of
native origin. Borrowings: causes
and ways of borrowing into
English; types of assimilation.
The role of the foreign element in
the English vocabulary. The main
layers of borrowings in English.
The international fund of words.
Etymological doublets. Hybrids.

Tema 10. The problem of
regional variability of English.
Standard English versus local
dialects. British English versus
American  English.  Canadian,
Australian, Indian variants.




Tema 11. The morphological
structure of English words. Types
of morphemes: word-changing vs
word-building; root vs affixal,
semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A
suffix, a prefix, an infix. Analysis
into immediate constituents.
Affixation. Prefixal and suffixal
derivation.  Classification  of
prefixes.  Suffixation,  main
principles  of  classification.
Polysemy, homonymy  and
synonymy of derivational affixes.
Origin of derivational affixes and
their semantics.

12

Tema 12. Word-composition. The
criteria of compounds.
Classification of compounds 1)
according to the character of
joining, 2) according to the way
of formation, 3) according to the
syntactic relations between the
components, 4) according to the
character of derivative stems, 5)
according to its motivation :: non-
motivation; idiomaticity :: non-
idiomaticity. Phonetic  and
graphical inseparability. Meaning
of compounds. Productive types
of compounds in English.

Tema 13. Conversion, its essence
and definition. Different
approaches to conversion.




Denominal, deadjectival, deverbal
nouns.  Substantivization  of
adjectives.  Typical semantic
relations  between conversion
pairs. Basic criteria of semantic
derivation. Diachronic approach
to conversion, its  origin.
Traditional and occasional
conversion.

Tema 14. Shortening of words.
Minor ways of word-formation in
English.  Lexical  shortening.

Lexical abbreviation and clipping. 8 2 2 4
Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.
Tema 15. Lexicography and its
main  problems. Types of| 5 2 0 3
dictionaries, their characteristics.
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5.  METOAUYECKHUE PEKOMEHJIAIIAU JIJI51 TPOBEITEHUS
JEKIHMOHHBIX U ITIPAKTUYECKHUX 3AHATHUHU

TeMbl JIEKIIHOHHBIX 3aHATHH

Ne
n/n

Kparkoe cogep:kanue TeMbl

Koa-Bo
4acoB

Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics.
Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit of language. The main problems of
the word theory: definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of the word.

The problem of the word-meaning. Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes. Componential
analysis as a method of describing the word-meaning. Word-meaning and its
motivation: phonetic, morphological, semantic.

Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as
a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a
word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the
connotative meaning: amelioration vs pejoration.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of
stability, idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference
between a phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination.
Different approaches to the classification of phraseological units — ALl
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words
— synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.




Hybrids.

10

The problem of regional variability of English. Standard English versus local
dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

11

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate
constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

12

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation;
idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

13

Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

14

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

15

Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.

BCEI'O

TeMbl NpakTHYeCKUX 3aHATHI

Kparkoe cogep:kanue TemMbl

Koa-Bo
4acoB

Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as
a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a
word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the
connotative meaning: amelioration vs pejoration.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of
stability, idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference
between a phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination.
Different approaches to the classification of phraseological units — A.L
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words
— synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
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synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.
Hybrids.

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate
constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation;
idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

BCEI'O

18

6. METOAMYECKHUE PEKOMEHJALIUMU 1O OPTAHU3ALIUN
CAMOCTOSTEJABHOMN PABOTHI CTYJEHTOB

Oprannsanus caMoCTOSITeIbHON PadoThl CTYICHTA

Kparkoe cogep:xkanue TemMbl

Koa-Bo
4acoB

Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics.
Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit of language. The main problems of
the word theory: definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of the word.

The problem of the word-meaning. Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes. Componential
analysis as a method of describing the word-meaning. Word-meaning and its
motivation: phonetic, morphological, semantic.

Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as
a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
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semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a
word: narrowing Vs broadening; generalization vs specialization; b) the
connotative meaning: amelioration vs pejoration.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of
stability, idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference
between a phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination.
Different approaches to the classification of phraseological units — ALl
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words
— synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.
Hybrids.

10

The problem of regional variability of English. Standard English versus local
dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

11

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate
constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

12

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation;
idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

13

Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

14

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.
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7. THAUBUAYAJIBHBIE 3AJIAHUSA

Cnucox TeM HHAUBUAYAJTbHBIX 3aJaHuM

Ne Ha3zpanue TeMbl
n/n
1. Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.
2. The word as the basic unit of vocabulary and its basic properties. The problem of the
word-definition.
3. The problem of the word meaning, different approaches to its definition.
4. The problem of connotation.
5. Polysemy as a historically-bound process of the word meaning development.
6. Extralinguistic and linguistic causes of semantic change.
7. Different approaches to the classification of phraseological units.
8. Patterns of synonymic sets in Modern English.
9. Antonymic relations in Modern English.
10. | Etymological survey of the English vocabulary.
11. | World Englishes.
12. | Productive ways of word formation in present-day English.
13. | Word-composition as one of the productive ways of word formation in present-day
English. Types of composites.
14. | The role of blending in the English language word formation.
15. | Review of a dictionary
16. | Classification of dictionaries.
8. KOHTPOJIBHBIE BOITPOCHI K IPOMEKYTOUYHON ATTECTAIUA
1. Lexicology as a linguistic discipline, factors accounting for its appearance. Branches of
Lexicology.
2. Aims and purposes of Lexicology. The basic units of Lexicology. Its connection with adjacent
disciplines.
3. The notion of a lexical system. Paradigmatic and syntagmatic relation within the vocabulary

4
5
6
7.
8
9.
1

0.

11.
12.
13.
14.

system.

. The word as the basic unit of vocabulary, its basic properties.
. The problem of the word meaning, different approaches to its definition.
. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

Connotational component of word meaning. Types of connotations.

. Stylistic stratification of English vocabulary.

Polysemy as a historically bound process of the word meaning development.

The semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among the
components of the word meaning.

Componential analysis as a method of describing a word meaning.

Polysemy and context. Types of Context.

Homonymy, its similarity to and difference from polysemy.

Sources of homonymy in English.




15. Classification of English homonyms.

16. Extralinguistic causes and linguistic causes of semantic change.

17. Motivation of word-meaning in English (phonetic, morphological, semantic).

18. Nature of semantic change. Semantic change based on the association of similarity.

19. Nature of semantic change. Semantic change based on the association of contiguity.

20. Semantic change resulting from the modification of the denotational component of word
meaning.

21. Semantic change resulting from the modification of the connotational component of word
meaning.

22. The traditional definition of synonymy and its criticism.

23. Sources of synonymy.

24. Euphemisms as a special source of synonymy.

25. Classification of synonyms.

26. Patterns of synonymic sets in Modern English.

27. Antonymic relations in Modern English — antonyms and conversives.

28. Phraseological units, their structural and semantic peculiarities, criteria of stability and
idiomaticity

29. The difference between phraseological units and free word-combinations.

30. Different classifications of phraseological units and their criteria.

31. Morphological structure of English words, types of morphemes.

32. Affixation, types of affixes, their origin and semantics.

33. Conversion and the semantic relations between conversion pairs.

34. Word-composition (compounding), classification of compound words, the historical
development of English compounds, motivation of compound words.

35. Shortening of words (abbreviation)

36. Minor ways of word-formation.

37. Etymological survey of the English word-stock: native, foreign, international constituents.

38. Main types of English dictionaries.

39. Regional varieties of the English Vocabulary.

40. Problems of dictionary making.

9.0BPA3ZEIl MOAYJIBHOT'O KOHTPOJISA

TrOY BIIO IOHEIIKWI HAIIMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET»
Kadenpa anrumiickon ¢puiiosiornu

O0pa3oBaTe/IbHBIN YPOBEHD Bbakanasp
Hanpasnenue noarotToBku: 45.03.02 JIuHrBUCTHKA
Teopusi 1 MeTOAUKA NPENOIAABAHUS
[Ipodunes noaroToBKu: HHOCTPAHHBIX A3LIKOB U KYJIbTYP
(aHTIMICKHUI A3BIK)
Cemectp Vv
Y4eOHasi IMCHMIJIMHA AHIIMHCKHUH SA3BIK: JIEKCUKOJIOTHS

MOAY/IbHAA KOHTPOJIbHAA PABOTA
BAPHUAHT Ne1

1. Lexicology is the branch of linguistics dealing with ....
a) grammatical employment of linguistic units



b) various lexical means and stylistic devices
c) different properties of words and the vocabulary of a language

2. Lexicology has close tics with ....

a) phonetics and grammar

b) phonetics. Grammar, history of a language, stylistics and sociolinguistics
c) literature, history and sociology

3. The synchronic approach to the study of language material is concerned with ....
a) the use of various words and phrases in particular communicative situations

b) the evolution of the vocabulary items

c) the vocabulary of a language as it exists at a given period of time

4. The diachronic approach to the study of language material deals with ....

a) the changes and the development of vocabulary in the course of time

b) the structural and semantic entity of language units within the language system

c) the influence of extra-linguistic factors over the development of a language system as a whole

5. The words happiness denoting 'the state of being happy' and bliss meaning 'a feeling of very
deep happiness and extreme pleasure’ differ in the following component(s) of the connotational
aspect of their lexical meaning: ....

a) emotive charge and imagery

b) expressiveness

c) emotive charge, evaluation and expressiveness

6. The meaning of the verb to drag in the sentence 'Don't fty to drag me into your plans' is based
on the image of ....

a) someone pulling something along with difficulty, often because it is too heavy

b) someone moving something in a particular direction by pulling it gently

c) someone carrying something from one place to another

7. The association involved in the semantic change of the word shark in the sentence 'People who
need a place to live ran often find themselves at the mercy of local property sharks' is based on ...
a) metaphor

b) metonymy

8. The result of semantic change in the word sport that means ‘pastime, entertainment' and now
denotes 'an activity involving physical exertion and skill in which an individual or team competes
against another or others for emenainmenz’is ....

a) the deterioration of meaning

b) the specialization of meaning

c) the amelioration of meaning

d) the generalization of meaning

9. Which meaning of the polysemantie adjective barbaric is its primary meaning ....
a) very cruel and violent

b) primitive; unsophisticated

¢) uncivilized and uncultured

d) foreign

10. The words heir — air refer to ....
a) homographs



b) homonyms proper
¢) homophones

11. In the sentence 'My auntie (uncle/cousin) has bought (purchased/ hired) a red (green/black)
automobile (car/Ford)' the possible substitutions of the words that compose it are indicative of the
... relations between words.

a) syntagmatic

b) paradigmatic

12. The synonyms teenager (‘someone who is between 13 and 19 years old') and youth (‘a young
man between about 15 and 25 years old used especially about groups of young men who behave
badly or do something illegal’) refer to ... .

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

c) ideographic-stylistic synonyms

13. The antonyms happy - sad refer to ....
a) contraries

b) contradictories

c) incompatibles

14. The word antipathy consists of ....

a) the root, free morpheme + the root, bound morpheme

b) to the affixational, bound morpheme + the combining form which is a bound root
c) the affixtional, bound morpheme + the root, free morpheme

15. The word uncomfortability refers to ....

a) polymorphic, rnonoradical, prefixo-radical-suffixal words
b) monomorphic, prefixo-radical-suffixal words

¢) polymorphic, polyradical words

16. The segmentation of the word exhale (‘breathe out in a deliberate manner’) into morphemes is

a) éonditional
b) complete
c) defective

17. The structural class to which the derivational base of the adjective feel-good refers in the class
consisting of bases ... .

a) that coincide with word-forms

b) that coincide with morphological stems

c) that coincide with word-groups

18. The structural pattern of the word heavy-hearted is ... .

a)a+ (n+ -ed)

b) (@a+n) + -ed

c) (a+n)+-sf

19. The suffix -ity found in the words cruelty, oddity, purity, stupidity isa ... .
a) denominal suffix

b) deverbal suffix

¢) noun-forming suffix
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20. The prefix -fore in the word foreknowledge means ... .
a) 'before’

b) 'placed at the front'

¢) ‘inside, within’

VYTBepKIeHO Ha 3acedaHud  Kadeapbl ,
poTOKOJ Ne OT «__» 20 r

3aBeayromuii kadeapoit
IIpenonasarens

Kputepuu oneHuBanus MOyJbHOT0 KOHTPOJISI

Homep 3a0anusn Konuuecmeo 6annoe
1-20 o 1 Gamry
Bcezo 20 6a10B

10. OBPA3EL DK3AMEHAIIMOHHOI'O BUJIETA

oY BIIO IOHEIIKAM HAIIMOHAJIbHBIY YHUBEPCUTET»
Kadenpa anrnmiickoii ¢puinosornu

bakanasp

45.03.02 JINHrBHCTHKA

Teopusi 1 MeTOAMKA NIPENOAABAHMS
HHOCTPAHHBIX A3LIKOB U KYJIbTYP
(AaHTJIHIICKHI SI3BIK)

Cemectp \Y/

YueOHas qucHUIJIMHA AHTIIMACKHH S3BIK: JTEKCHKOJIOTHS

OO0pa3oBare/ibHbIH YPOBEHb
Hanpasnenue noarotroBku:

[Tpoduib MOATOTOBKH:

buaer Nel
1. Lexicology as a linguistic discipline. Factors accounting for its appearance. Types of Lexicology.
2. Types of word meaning. Components of lexical meaning.
3. Do the following practical assignment: explain the logical association in the following groups of
meanings for the same words. Define the type of transference which takes place: the bridge across
the river — the bridge of the nose, Ford (proper name) — a Ford (card)

YTBepkaeHO Ha 3acefaHnu Kadeapbl aHTTUHCKOMN (rionoruy,
poTOKOJ Ne OT «__» 20 .

3aBeayroniuii kadenpoit
DK3ameHaTop

Kpurepun oneHuBanus 3K3aMeHa

Homep 3a0anusn Konuuecmeo 6annoe
1 10
2 10
3 20
Bcezo 40
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11. KPUTEPUU OINEHNBAHUA

O1eHKa BBICTABIIICTCSI HA OCHOBAHUU PE3YJIbTATOB TEKYIIETO0 MOAYJIBHOTO M UTOTOBOTO
koHTposiss mo 100-0ayutbHOW PEUTHHTOBOM INKaJIE C TEPEBOJIOM JaHHBIX OILCGHWBAHUSA B 4-
0aJuIbHYI0 HAIIMOHAIBHYIO mKany u mkany ECTS.

Tekyimuii KOHTPOJIb

OueHrUBaHMIO 3HAHUH CTYAEHTOB MOJIJIEKAT:

1. aynutopHass pabora (OTBETbI HAa BONPOCHI, JOIMOJIHEHHUS, YTOYHEHHUS, YCTHBIA U
MUCbMEHHBIA KOHTPOJIb PA0OTHI CTYJIEHTOB B ayAUTOPHUH ).

2. BBINIOJIHEHUE 3aJaHUMN I CAMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

3. BBIMIOJIHEHUE MUCbMEHHOTO TECTA.

4. pedepar.

[TpoMexXyTOYHBII KOHTPOJh MPOXOAUT B (GopMe 3K3aMeHa, Ha KOTOPOM CTYIEHT YCTHO
OTBEYAET Ha JIBa TEOPETUUYECKUX BOMPOCA U BBHINOJHSIET MPaKTUUYECKOe 3aJaHue. MakcumanbHas
olieHKa coctaisier 40 6ayos.

MaxkcuManbHasi OIIeHKa, KOTOPYIO MOXET MOJIYYUTh CTYACHT MO AUCLUHUIUIMHE, COCTAaBIISICT
100 Gamnos.

Pacnpeoenenue 6annos, kKomopule Mo2ym noay4ums CmyoeHmsl 6 npoyecce u3y4eHus

OUCUUNIUHDL
Texkymuiit MOAY/IbHBII KOHTPOJIb IIpomexyTounnl | Obuiee
i KOHTPOJIb KOJIUY€eCTBO
0a/10B
Opranmsan | Mugusuayan | Uapusuayans | MoayabHbiii | DK3aMeH
HOHHO- bHas pabdora | Has KOHTPOJIb
yueOHast TBOPYECKas
pabora pabora
CTY/ICHTOB Max 100
Max 20 Max 10 Max 10 6amnos | Max 20 Max 40 6amios
0ajli10B
0asIoB 0amu1oB OasI0B
AynuropHas | Bemmonnenue | BelnmosHeHue IInceMeHHBIN | Y CTHBIN OIPOC
pabora 3ajaHuil s | pedepara/ TECT
CaMOCTOSITENb | IIPE3EHTALNH
HOM paOOTHI
HlIkana coomeemcmeus 0annoe 20cyoapcmeeHHOU WKaie
Onenka Ounenka mo OneHka 1o rocy1apcTBeHHOM HIKaJIe Ounenka mo
mno 100- (3x3aMeH, TP PepeHUNMPOBAHHBIN 3a4eT) | rOCy1apCTBEHHOH
mKase 0aJLJIbHOM mKaJje (3a4er)
ECTS HIKaJe
A 90-100 5 (OTIM4YHO) 3a4TE€HO
B 80-89 4 (xoporo) 324TEHO
C 75-79 4 (xopo1o) 3a4TE€HO
D 70-74 3 (yIOBIETBOPHUTEIHHO) 3a4TEHO
E 60-69 3 (YAOBJIETBOPUTEIILHO) 3a4TEHO
FX 35-59 2 (HeYIOBJIETBOPUTEIHLHO) HE 3a4TEHO
C BO3MOYKHOCTBIO [IOBTOPHOH Cl1a4yM
F 0-34 2 (Hey1OBJIETBOPUTEIHLHO) HE 3a4TEHO
C BO3MOXKHOCTBIO ITOBTOPHOM CAa4H IpU
yCIIOBHHM 00513aTeIbHOr0 Habopa
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JOITIOJIHUTCIIbHBIX 0aiIoB

Kpurepun ouneHuBaHusi

Onenka

TpeboBaHus K OllecHUBAHUIO

«OTJIHUYHO»

(90-100 6amoB)

CryneHT, packpblBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

e cBOOOAHOE BJAJICHHE TEOPETHUYECKHM MAaTepHalioM, BBICOKUI
YPOBEHb JIOTHYHOCTH U CBA3HOCTH BBICKA3bIBaHUs, KOPPEKTHOE
WCIIOJIb30BAaHUE JIMHTBUCTUYECKOW TEPMHUHOJOIMU, YMEHUE
apryMEHTHpOBaTb  CBOK  TOYKY  3pPEHHUSA,  OIPENECIATH,
CHUCTEMAaTHU3UpOBaTh U  HMHTEPIPETUPOBATH  KOHKPETHBIE
S3BIKOBBIC SIBJICHUS M (DAKTBI, COMPOBOXKAAA HUX OOJBIIUM
00BEMOM COOTBETCTBYIOUINX TPUMEPOB;

e B (OHETHUUECKHM NPABUIBHOH pEUYH CTYIEHT KOPPEKTHO
UCIIONIB3YET INUPOKUN JHMana3oH JIEKCUYECKUX  S3BIKOBBIX
CPEACTB M TIPaMMATUYECKHE KOHCTPYKLHMHM JIOCTATOYHOMU
CIIOKHOCTH, JEMOHCTPUPYET COOJIOJEHUE HOPM  CTHJISL
Hay4HOI'O U3JI0KEHUS,

® CTYyJACHT JEMOHCTPHUPYET HAaBBIKU HCIIOJIb30BaHUS
COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAaHUHA B COOTBETCTBUHM C CHUTyaluen
0OIIeHMs], TOJIHO ¥ TOYHO OTBEYATh Ha BOMPOCHI IK3aMEHATOPA.

«XOPOILIO»
(80-89 6amnoB)

CryneHT, pacKpbIBasi CMBICI BOTIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

e XOpoIlee BIaJICHHE TEOPETHYECKUM MaTepUaIOM, TOCTaTOYHBIH
YPOBEHb JIOTHYHOCTH U CBS3HOCTH BBICKa3bIBAaHHS, B IIEJIOM
KOPPCKTHOC UCIOJIB30BAHUC JIMHTBUCTHYECKON TCPMUHOJIOTHUH,
yYMEHHE apryMEHTHpPOBaTh CBOIO TOYKY 3PEHHS, OINpPEAECISTS,
CUCTCMATU3UPOBATH u HHTCPIPECTUPOBATH KOHKPCTHBIC
SI3BIKOBBIC SIBIICHHUS M (DaKTHI, CONMPOBOXKIAS UX JTOCTATOUYHBIM
00BEMOM COOTBETCTBYIOUINX TPUMEPOB;

® B peud CTYAEHTa HaOJIOJAIOTCS HEKOTOPbIE MOTPEIIHOCTH HUIIH
eIMHUYHbIE OIIMOKM B (POHETMYECKOM, TI'paMMaTHUYECKOM H
JIEKCUYECKOM  O(QOpPMJICHUH BBICKA3BbIBAHHMM; MPAKTUUECKH
OTCYTCTBYIOT WJIM HE3HAUMTENbHbl OIIMOKM, HapyIIaolue
KOMMYHUKAIIUIO;

® CTYJEHT JIEMOHCTPUPYET YMEHHE TOYHO OTBEYaTh HAa BOIPOCHI
HK3aMEeHaTopa, MepecpoCUTh B CiIydyae HETOHMMAaHUS BOIIPOCA.

«XOPOIIIOY
(74-79 6annoB)

CryneHT, packpbiBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

® JI0CTaTOYHBIN YpOBEHb OCMBICIICHUS W3Y4EHHOTO
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaia, BJIaJCHHE TEPMUHOJIOTUYECKUM
anmaparoM Ha JOCTaTOYHOM  YpOBHE C HE3HAYUTEIIbHBIM
KOJIMYECTBOM OIIMOOK, YMEHHUE JIOTUYHO ONPEENSTh SI3bIKOBbIE
ABJICHUS, WITIOCTPUPYS UX COOTBETCTBYIOLIMMH NPUMEPAMHY;

® B pEUYU CTyACHTAa HaAOJIOJAIOTCS HE3HAYMTENbHbIE OIIMOKU B
dboHeTHYECKOM, rpaMMaTH4eCKOM U JIEKCHUYECKOM
o(opMIIeHNH BBICKAa3bIBaHUIA;

® CTYIEHT AEMOHCTPUPYET YMEHHUE B II€JIOM KOPPEKTHO OTBEYATh
Ha BONPOCHI 3K3aMEHATOpa, IEepecnpoCUTh B  Cly4ae
HENOHMMAaHUs BOIIpOCa.

«yJIOBJICTBOPUTEIILHOY
(70-75 GannoB)

CryneHT, pacKkpbiBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:
® IOBEPXHOCTHBIE 3HAHMS TEOPETUUYECKOrO0 MaTepuana, HU3KHUN
YPOBEHb  JIOTMYHOCTM W CBSI3HOCTH  BBICKa3bIBaHUS,
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OTPAaHWYEHHOE BIAJCHHE TEPMHHOJIOTHYECKHM aIlllapaTom,
HEJOCTAaTOYHOE YMEHHE 0000IIaTh S3bIKOBBIC SIBICHHUS U
(bakThl, CONMPOBOXIAsh WX COOTBETCTBYIOIIMMH IPUMEPAMH;
3aTPyJHCHWS B  apryMEHTalldd CBOEH TOYKH  3pEHUS,
00OCHOBaHHOM H3JIO)KEHUHM CBOUX MBICICH, (OPMYIHPOBKE
BBIBOJIOB

pedb CTyIeHTa XapaKTepU3yeTrcs OOJbIIMM KOJIHYECTBOM
(OHETUYECKUX, TPAMMATHIECKUX U JICKCHUECKUX OMIHOO0K;
CTYJCHT JaeT HEIMOJIHBIM M / MJIM HETOYHBIH OTBET HA BOIPOCHI
9K3aMEHATOPA.

«yJIOBJICTBOPHUTEIILHOY
(60-69 GamnoB)

CTyneHT, pacKpbiBasi CMBICT BOIIPOCA, ICMOHCTPUPYET:

HEIIOJIHOE M IOBEPXHOCTHOE YCBOEHUE TEOPETUYECKOIO
Marepuana, HEKOPPEKTHOE BIAJACHUE TEPMUHOIOTUYECKUM
arrapaToM, 3HAUUTENIbHBIE 3aTPYJHEHUS B aprymMeHTauuu
CBOEH TOYKM 3pEHUs, OOOCHOBAHHOM W3JIOKEHHUU CBOUX
MbIciiel, OpMYIUPOBKE BHIBO/IOB;

pedb  CTyACHTa  XapaKTEpU3yeTCs  HU3KUM  YPOBHEM
c(OPMHUPOBAHHOCTHU S3bIKOBBIX HAaBBIKOB;

CTY/ICHT JIaeT HETOJHBIN M / WM HETOYHBIA OTBET HA BOIPOCHI
DK3aMEHATOpPa, MCIBITHIBAECT 3aTPYAHEHUS B ITOHUMaHUU
BOIIPOCOB ~ DK3aM€HATOpa, HE  MOXET  IEPECHPOCUTH
HK3aMEHATOPA B CIIy4ae HEMMOHMMAHMs BOIIPOCA.

«HEYIOBJIETBOPHUTEIILHO)
(35-59 6a10B)

CTyneHT, packpbiBasi CMBICT BOIIPOCA, AEMOHCTPUPYET:

[I0JIHOE HE3HAHUE TEOPETUYECKOr0 Marepuasna, OTCYTCTBUE
YMEHHMS  ONEPUPOBATH  OCHOBHBIM  TE€PMUHOJIOIMYECKUM
armaparom, MTOATBEPKIATh Marepual MpUMEpPAMHU,
HECIIOCOOHOCTh  JaTh  YAOBJCTBOPUTENBHBI  OTBET Ha
JIONIOJTHUTEBbHBIA BOMIPOC 3K3aMEHATOpa W MEPECHPOCUTH B
Cllydae HEOHMMAHUs BOIPOCa;

OTBET COMBYMBBINA, HEJIOTHYHBIHA, CTYACHT HCIOJb3YET
YOPOIIEHHBIE MO  COAEPKAHUIO M HEKOPPEKTHBIE IO
0(OPMIICHHIO BBICKA3bIBAHHUS.

«HEYTOBJIETBOPUTETHHOY
(0-34 6amnoB)

CTyneHT, pacKpbiBasi CMBICT BOTIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

IOJIHOE HE3HAHUWE TEOPETUYECKOr0 Marepualia, OTCYTCTBHE
YMEHHUS  ONEPUPOBATH  OCHOBHBIM  TE€PMHUHOJOTMYECKUM
armaparom, MTOATBEPKIATh Marepuan MpUMEpPaMHU,
HECMOCOOHOCTh  JaTh  YAOBJETBOPUTENBHBI  OTBET Ha
HaBOJSIIIMI BOMPOC 3K3aMEHATOpa U MEPECHPOCUTH B Clydae
HEIIOHMMAaHHUsI BOIIPOCa;

OTBET COMBYUMBBINA, HEJIOTHYHBIA, CTYACHT HCIIOJIb3YET
JJIEMEHTAPHBIE TI0 COAEPKAHUIO U HEKOPPEKTHBIE 10
0(OPMIICHHIO BBICKA3bIBAHHUS.

12. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE YYEBHOI'O ITPOIECCA

OcBoeHme TUCHUTUIMHBI «AHIIIMHACKUH SI3BIK: JIEKCUKOJIOTHS» MPEAIoaraeT UCIoIb30BaHue
CIIETYIOIIETO MaTePHATbHO-TEXHNIECKOTO 00ECIeUeHNS:

* MexkadenpanbHas yuebHas nadopatopust «KaOHMHET HHOCTPAHHBIX S3bIKOB) HCIIOJIb3YeTCS
A1 MpPOBCACHHA JICKIMOHHBIX, IMPAKTUYCCKUX U J'Ia60paT0pHI)IX 33H$[TI/II>i, TPYIIIOBBIX H
WH/IMBUYAIBHBIX KOHCYJbTAllMi, TEKYLIEr0 KOHTPOJIS M IMPOMEXKYTOUHOM aTTecTaluu, A
camocCTosITeNbHON paboThl oOyuaromuxcs (aya. Ne 903: r. lonenk, np. I'ypoBa, 6). Aynutopus
YKOMIUIEKTOBaHa yueOHoll Mebenbio Ha 30 mMocajouHBIX MECT, KOMIUIEKTOM paboyero Mecta
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MpenoaaBaTelis, JOCKOM MarHUTHO-MapKEepHOW — | mIT., MyJIbTUMEIUHHBIM MPOeKTOpoM — 1 mmiT.,
YCTPOHCTBOM Uit 0OECIIeYeHUsT MHTEPAKTUBHOCTH MYJIbTUMEIUNHHOTO TpoekTtopa ePresenter— 1
IT., HOYyTOyKOM — | 1T., HOyTOyKOM — 1 1mIT., mpuHTepoM — | mmT., TeneBuzopom — 1 mr., DVD —
npourpsiBatenieM — 1 mr. Mmeercst ydeOHas, ydeOHO-METOJMYECKass M Hay4yHas JHUTEparypa,
CJIOBapH MO MHOCTPAHHBIM S3bIKaM JJIsi OpraHU3alMi CaMOCTOSITENILHON paboThl 00yYarOIINXCS.
NmeeTcss Habop MyIbTUMEIUWHBIX AUIAKTHUECKUX CPEACTB ik 00pa30BaTENbHBIX OpPraHU3AIMMA
BBICIIIETO  0Opa3oBaHus (pa3paboTku mpenonaBareineii). Hmerwrcs ydeOHble, y4eOHO-
METOJIMYECKUE U JUAAKTUUECKUE MaTepualbl JIsl OpraHu3allyi yueOHOro mpolecca 1o nepBomMy
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

* YuyebHasi ayauTopusi JUIsi MPOBEACHUS 3aHSATHM JICKIMOHHOTO THIA, MPAKTUYECKUX U
Ja00paTOPHBIX 3aHATHH, TEKYIIETO KOHTPOJIA M MPOMEXKYyTouHOH arrectaruu (aya. Ne 904: r.
Hownerk, mip. ['ypoBa, 6). Aynuropus yKOMILIEKTOBaHa y4eOHOW MeOenbio 14 mocamouHbIX MECT,
KOMIUIEKTOM pabodero Mecra ImpernojaaBaress, JOCKOM MarHuTHO-MapkepHod — 1 it
MYJIbTUMEIUHHBIM MPOEKTOpOM — | mrT., HOyTOykoM — 1 mT., TeneBu3opoM — | mr. Mmeercs
HAa0Op MYyJIBTUMEINIHBIX JUAAKTHUECKUX CPEICTB AJIsi 00pa30BaTEIbHBIX OpraHU3aIMil BBICIIETO
oOpazoBanus (pazpaboTku mpenojaBateneii). MmeroTcss ydeOHblE, Y4eOHO-METOIUYECKHE H
TUIaKTHYECKUe MaTepuaibl A OpraHu3aluyd y4eOHOro Ipolecca Mo MepBoMYy MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY.

* MexkadenpanpHas ydeOHas KommbloTepHas mabopatopuss Ne 1. Hcmomnw3yercs s
MPOBEACHUS  JICKIIMOHHBIX, TPAKTUYECKUX U JIA0OPATOPHBIX 3aHATHH, TPYNIOBBIX |
WHIUBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTALUN, TEKYIIErO0 KOHTPOJIS W IMPOMEKYTOUYHON aTTecTaluu, IJis
caMoCTOSITeNIbHON paboThl oOyuaromuxcs (aya. Ne 906: r. Jloneuk, np. I'ypoBa, 6). Ayauropus
YKOMILIEKTOBaHA y4eOHON MeOenplo Ha 25 MOCaJ0YHBIX MECT, KOMIUIEKTOM paboyero mecra
npenojaBaTesns, JAOCKOM MarHUTHO-MapkepHod — 1 mT., 3kpaHoM Ha TpeHore — lmir.,
KOMITBIOTEPOM B KOMILJIEKTE — 7 IIT., MYJIbTUMEIUUHBIM MPOEKTOPOM — 3 IIT., HOyTOyKoM — 9
IIT., HETOYKOM — 2 IIT., IPUHTEPOM — 3IIT., CKAHEPOM — | IIT., KCEPOKCOM — | MIT., TENEBU30POM —
1 mT. Mmeercs HaOboOp MyJIbTUMEIUWHBIX IUAAKTHUYECKUX CPEACTB s 00pa3oBaTelbHBIX
OpraHm3alyii BbICIIEro oOpa3zoBaHus (pa3paboTku mpenogaBateneii). KMwmerorcs ydeOHBIE,
y4eOHO-METOUYECKHEe U JUJAKTUYECKUE MaTepuaibl JJsi OpraHu3aluu y4yeOHOro mpoiiecca o
MEPBOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

* AGOHEMEHT XYI0KECTBEHHOW JHUTEpaTypbl HCIOJb3YyeTCd B KauecTBE MOMEIIEHUsS s
CaMOCTOATENbHON paboThl oOyuatomuxcs (aya. Ne 106: r. Jlomeuk, mp.Tearpanbubiii, 13).
AOGOHEMEHT XyI0’)KECTBEHHOHN TUTEpaTyphl YKOMIUIEKTOBAH KOMIUIEKTOM yueOHOM Mebenu Ha 17
MIOCAJIOYHBIX MECT.

* UuranbHbiil 3a71 Nel MHOCTpaHHOM JTUTEpATyphl UCIIONB3YETCS B KAU€CTBE MOMEIEHUS IS
CaMOCTOATENbHON paboThl oOyuarommxcs (aya. Ne 103: r. Jonenk, np. ['yposa, 6). UntansHbrit
3a]l YKOMIUIEKTOBAaH KOMILIEKTOM yueOHOW meOenu Ha 34 mocaJioyHbIX MecTa, KOMIBIOTEPOM B
komruiekTe (1 mit.).

* YuranbHbiil 3a1 NeS mynsTumenua-uentpa JoHHY ucnons3yercs B kauecTBe MoMEUIEHUS
JUTSL CAMOCTOATENIbHON paboThl ooyvatomuxcs (aya. Ne 11: 1. Jloneuk, yin. YHuBepcurterckas, 22).
YuTanpHBIN 3271 YKOMIUIEKTOBaH KOMITJIEKTOM y4eOHOM MeOenu Ha 22 MOocaJI0YHbIX MECTa.

13. PEKOMEHJOBAHHAS JIUTEPATYPA

Koa-Bo Hannumue
Ne IK3EMILIAPOB | JJICKTPOHHOM
HaumeHoBaHue
n/n B OubJmorTeke BEpCHHU B
JouHY IBC
OcHognaa numepamypa
1. becconoBa O.JI., borareipéBa C.T. Jlekcukomnorus
aHrmickoro s3pika (pasznen «CioBooOpa3oBaHHE»). — 2 -
Hounenx: JorHY, 2004. — 81 c. (Ha aHrI. 513.)
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becconoBa O.JI., borateipéBa C.T. XpecromaTus Mo
JIEKCUKOJIOTHH AHTJIMACKOTO SI3BIKA (pazmen
«CnoB0o0Opa3oBaHue») I CaMOCTOSITEIbHOW pabOThI
CTyACHTOB  cneuranbHOCTH  6.030500  «S3bIk M
nuteparypa (anrnuiickuit)». — Honeux: WU3n-so douHY,
2011. — 81 c. (Ha aHrm. 53.)

3bikoBa  M.B. IlpakTuueckuil  Kypc  aHIVIMHCKOMN
Jnexcukojiornu. — M.: Axagemus, 2008. — 288 c.

151

KaproBa O.M. Amnrmmiickas nekcukorpapus. — M.:
Axanemus, 2010. — 176 c.

100

Kyaun A.B. Kypc ¢paseonorun  coBpeMeHHOTO
aHTJIMHACKOTO fA3BIKa. — M., 1996.

Meroaunueckue pEKOMEH1alluu K MIPOBEICHUIO
MPAKTUYECKHUX 3aHATUN U OPraHU3alMd CaMOCTOSATEIbHON
paboThl CTyNEHTOB MO aAucHUILIUHE "JIEKCHUKOIOTHS
AQHTJIMHACKOTO s3bIKA" 1T HANpaBJICHUM MOJATOTOBKH
45.03.01 "®wunonorus" wu 45.03.02 "Jluareuctuka"
[Dnextponnslil pecype] / [coct. O. JI. becconosa] ; [OY
BIIO "Jloneukuit nam. yH-t". - Homeux : ['OY BIIO
"IlonHY", 2017. - Dnextponusie nanneie (1 daiin).

Arnold 1.V. The English Word. — M., 1986.

20

ﬂonwmumeﬂbmm Jaumepamypa

ApbOekoBa T.M. JlekCHKOJOTHS aHTJIUMHCKOTO s3bIKa
(ITpakTuueckuii kypc). — M., 1977.

I'Bummmann  H.B. CoBpeMeHHBIH aHIJIMUCKUI  A3BIK.
Jlexcukomorus. — M.: U3a-Bo MI'Y, 2000. — 221 c.

MennukoBa O.M. IlpakTukyM 110 JIEKCHUKOJIOTHHU
aHTJIMHICKOTO s13bIKa. — M., 1978.

MemkoB O.JI. CnoBooOpa3oBaHHE COBPEMEHHOTO
aHTJIMHACKOTO s13bIKa. — M., 1985.

Iapes I1.B. IlponykTHBHOE UMEHHOE CIOBOOOpPA30BaHHE
B COBPEMEHHOM aHTJUHCKOM si3bike. — M., 1984,

Yeiip VY.JI. 3HaueHwme u CTpyKTypa cioBa. — M.:
JIu6pokom, 2009. — 430 c.

HIsetinep A.J.JIuteparypusiii s3bik B CILIA u B AHrinum.
M., 1986.

Antrushina G.B., Afanasjeva O.V., Morozova N.N.
English Lexicology. — M., 1999.

Bauer, L. English Word-Formation. — Cambridge : CUP,
1983.

10.

Blake N.F., Moorhead J. Introduction to English
language. — London: Macmillan, 1993. — 190 p.

11.

Bloomfield L. Language. Routledge Revivals. — Taylor
& Francis Group, 2010. — 580 p.

12.

Carter, R. Vocabulary. London - New York : Routledge.
1998.

13.

Cowie. A.P. Phraseology. Theory, Analysis, and
Applications. — Oxford: OUP, 2001

14.

Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English
Language. — Cambridge UP, 2011.

15.

Ginzburg R.Z., Khidekel S.S., Knyazeva G.Y., Sankin
A.A. A Course in Modern English Lexicology. — M.,
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1975.

16. | Encyclopedia of Language and Linguistics. — V1-14/
Keith Brown. — 2 ed.— 2005.

17. | Hartmann-Reinhard R.K. Interlingual lexicography. —
Tiibingen:Niemeyer, 2007

18. | Rayevska N.M. English Lexicology. — K., 1971. 46 -

19. | Ullmann S. Semantics. An Introduction to the Science of
Meaning. — Oxford, 2000. — 325 p.

20. | Zgusta, L. A Manual of Lexicography. The Hague:
Mouton. 1971.

Hcnosb30BaHue 3JIEKTPOHHOTO 00Y4YEeHUS M TMCTAHIMOHHBIX 00pPa30BaTeIbHbIX
TEXHOJOIr i

[lpu peanu3anuu MPOrpaMMbl TUCHUIUTHHBI MOTYT HCIOJIB30BAThCSA CICAYIOIINE BUIBI
3JIEKTPOHHOTO B3aUMO/ICHCTBHS NIPEIO/1aBaTe/Ib-CTY ICHT:

- pa3MelneHre y4eOHbIX M ydeOHO-MeToauueckux mocoduit B ObBC mis ucnonb3oBaHus
CTyIIEHTaMH [P MOATOTOBKE K 3anstusim; http:/library.donnu.ru/el/ed/1268 A8Q5.pdf

- pasMmelieHHe y4eOHBIX MaTepHaIOB B OOJAYHOM XPAHWIUINE JUIA HCIOJIb30BAHUS
CTYJICHTAMH TP TTOATOTOBKE K 3aHSTHSIM;
https://cloud.mail.ru/public/3Syq/3kn53JbEp/

- pacchuUIKa 1O AJIEKTPOHHOW MMOYTE MATePHAIOB M 3aJaHUM I BBIMOJIHEHUS, POBEPKA
BBINTOJHEHHBIX 3aaHuii; 0.bessonova@donnu.ru

- KCIOJIb30BAaHHE JIMCTAHIIMOHHOTO Kypca «AHIIMHACKUAN SI3BIK: JICKCHKOJIOTHSI» Ha
y4ue6Ho# miardpopme Moodle as opranu3zaimy caMoCTOATEIbHOM PabOThI CTYICHTOB.

14. ”H®OPMAILIMOHHBIE PECYPCbI

1. Dnexrponnsiii katanor Hb ouHY http://library.donnu.ru/catalog

15. MPOTPAMMHOE OBECIIEYEHHUE

1. Windows 7 PRO (xopnopatusHas auuensus JJOHHY Ne 46484614);

2. Microsoft Office (kopmoparuHas nuuen3us JOHHY munensus Ne 46472919);

3. Jlunensun GPL, Apache, BSD mis cBoGogHOrO mporpaMMHOro obecredeHusi: AHTUBUPYC
Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader;

4. Microsoft Visual Studio (nunensuss mporpammbel DreamSpark s Belcmmx y4eOHBIX
3aBeICHUN ).

PabGouas mporpamma paccMoTpeHa M TIepeyTBep)KIeHa Ha 3acelaHuu Kadeapbl C
n3MeHeHusMu (6e3 u3meHenwii) Ha 20 roj.
13 2

[Ipotokom Ne oT 20 T
3aBenyromuii kadeapoit O. JI. becconoBa
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